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Vous décidez!
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16 couleurs et toutes les fonctions possibles: telles sont le

possibilités de combinaison et d'utilisation qu'un seul pro

gramme de prises et d'interrupteurs permet.
Il s'agit d'EDIZIO de Fellen

• EDIZIO encastré
• EDIZIO apparent
• EDIZIO pour canaux d'allège
• EDIZIO infrarouge Feller AG

by

FELLER

Postfach

CH-8810Horgen 1

Téléphone Ol 728 72 7î

Telefax Ol 728 72 9<
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^%Rejet d'eau mobile

pour une étanchéité
efficace et

sans problème.

^5 i£7%

,c ¦<

ft

Jit '

¦

•s-**S

¦¦.„„„:..

S

:

•

î

Il en faut beaucoup jusqu'à ce que nos fenêtres en bois/alu plient sous le poids des ans. Nos fenêtres en bois/alu sont un

placement très solide. Une fois posées, vous pouvez oublier leur entretien pour ne plus que vous réjouir de leur beauté.

Aluminium élégant du côté exposé aux intempéries, bois chaleureux et isolant à l'intérieur: voilà la combinaison idéale entre un

matériau technique moderne et un matériau de construction traditionnel. Des indices d'isolation thermique et acoustique

élevées contribuent pour beaucoup à la qualité de longévité de nos fenêtres. Et avec un temps de pose de moins de deux heures

pour les cadres de renovation, elles sont tout indiquées pour les refections d'immeubles EgoKiefer FfloKipfOf
le n° 1 pour les portes et fenêtres en Suisse. 1844 Villeneuve, téléphone 021/967 08 00. Fenêtres et portes
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Des circulateurs à réglage électronique
la famille est complète!

0

Dix dimensions seulement

- mais elles
conviennent pour toutes
les installations de
chauffage, couvrent

tous les besoins, remplacent sans faille des centaines

de pompes d'anciennes dimensions. Mais est-ce
possible Oui, avec les nouveaux circulateurs
Grundfos UPE série 2000. Non seulement le
stockage est considérablement réduit, mais deux
développements révolutionnaires sont encore liés à
ces nouvelles pompes à réglage électronique, qui
font du UPE série 2000 le circulateur le plus commu-

nicatif, le plus innovatif, le plus complet de
la branche. Les UPE travaillent soit avec
une pression constante ou, ce qui est
nouveau, avec une pression différentielle; cela
permet une économie d'énergie jusqu'à 50
%. Ce qui est également nouveau, c'est la

façon unique de programmer et de surveiller

un circulateur. Avec le Grundfos
Controller R100 (une communication parfaite à 2 voies
par infra-rouge), vous introduisez toutes les donn-
nées de fonctionnement de l'installation, vous pouvez

interroger, modifier, imprimer, et ceci sans câb
le. Plus simple et plus sûr, c'est impossible

GRUNDFOS
Leaders in Pump Technology

&/

Fällanden, Tel. 01/825 29 25 - Givisiez, Tel. 037/26 88 46



Lagerraum ist knapp und teuer...
L'aire de stockage est restreinte
et coûteuse. ••
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Rollregale von Hulftegger sparen
Platz, Zeit und Geld!
Wirtschaftlich lagern heisst Raum nutzen: Optimale Raumnutzung,

perfekte Ordnung und rasche Zugriffsmöglichkeiten sind die Grundlagen

für ein gut funktionierendes Archiv- und Lagersystem. Mit

dem breit gefächerten Programm modernster verfahrbarer Foreg-

Regale bietet Hulftegger + Co AG optimale Anlagen für alle denkbaren

Raum-, Lager- und Ordnungsansprüche. Individuelle

Lösungen mit Standardeiementen, fachmännische Beratung und

gewissenhafter Service, darauf hat sich Hulftegger spezialisiert.

Jes étagères mobiles de Hulftegger
vous aident à gagner de la place,
du temps et de l'argent!
Un stockage économique équivaut à une utilisation optimale de

l'aire de stockage, à savoir. L'utilisation judicieuse de la place

disponible, ainsi que le maintien de l'ordre parfait et l'accès rapide

aux documents, constituent tous ensemble les critères d'un

système de stockage et d'archivage fonctionnel, te programme
moderne et multifonctionnel du domaine des étagères mobiles Foreg

chez Hulftegger offre des installations en mesure de répondre à

toutes les exigences du stockage des documents, l'entreprise

Hulftegger est spécialiste dans le domaine des solutions individuelles

avec les éléments d'étagères standard, accompagnées de

conseils techniques spécialisés et de service consciencieux approprié.

_"¦ \f _ m Förder-/Lagertechnik

hulftegger
Kompetent in jeder Dimension
Hulftegger + Co AG
CH-8712Stäfa

Hulftegger + Co AG Hulftegger + Cie SA
Industriestrasse 6 Z.I. Le Bey
CH-861 8 Oetwil am See CH-1442 Montagny-près-Yverdon
Telefon 01-929 19 81 Téléphone 024-24 60 65
Telefax 01-929 27 37 Telefax 024-24 42 35



Ideen, die beweglich machen!

Idées «mobiles»!
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hulftegger
La compétence en toutes dimensions

Technique de
manutention et stockage

Hulftegger + Co AG
CH-8712Stäfa

Hulftegger + Co AG
Industriestrasse 6
CH-8618 Oetwilam See
Telefon 01-929 19 81
Telefax 01-929 27 37

Hulftegger + Cie SA
Z.I. Le Bey
CH-1442 Montagny-près-Yverdon
Téléphone 024-24 60 65
Telefax 024-24 42 35

Kompetente Fachberatung

Optimal organisierte Archive, Registraturen und Ablagen erfordern bereits bei der

Planung ein hohes Mass an Perfektion. Beratung, Planung, Realisierung und Service

sind anspruchsvolle Aufgaben, die individuelle und flexible Lösungen verlangen

- Aufgaben für die erfahrenen Spezialisten von Hulftegger.

Conseils techniques par nos spécialistes

la structure optimale des archives et du système de classement de l'entreprise

exige une grande précision déjà au niveau de la planification. Les conseils

techniques ainsi que la planification et la réalisation du projet ensuite, sont des tâches

importantes qui demandent des solutions individuelles et flexibles. Un défi à

relever pour les spécialistes de l'entreprise Hulftegger.
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Les fenêtres Internorm s'ouvrent sur

des perspectives encore meilleures

«s

En intégrant les nouvelles fenêtres Internorm dans leurs

projets, les architectes se donnent des chances supplémentaires

de succès, car les nouvelles fenêtres d'Internorm
sont encore plus belles, elles isolent encore mieux, durent
encore plus longtemps et sont encore plus respectueuses
de l'environnement.

Esthétiques

Cadres légers, aux bords arrondis, s'intégrant harmonieusement

dans la façade, fabrication très soignée, poignées
softline.

Techniquement parfaites
Système à 3 chambres, 3 joints, excellente isolation
(valeur k), nouvelle profondeur d'encastrement de 68 mm,
indéformables, des dizaines d'années sans entretien.

Respectueuses de l'environnement

Peu de silicone, peu de colle, mélange de matières synthétiques

exempt de métaux lourds, recyclage écologique

après des décennies.

Pour vos clients aussi, les perspectives sont encore
meilleures avec les fenêtres Internorm. Ils vous remercieront
de les leur proposer.

Internormi
L A FENETRE
Infe AG, Hinterbergstrasse 15, 6330 Cham
Tél. 042 42 03 26, fax 042 42 03 32 **
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Les ingénieurs et les
architectes universitaires

sans exception!

Schweizer Ingenieur und Architekt
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Les ingénieurs et les architectes universitaires

suisses comptent parmi les premiers décideurs

dans le secteur de la construction, les bureaux

d'étude, les administrations et l'industrie.

Avec «Ingénieurs et architectes suisses» en

Suisse romande et «Schweizer Ingenieur und

Architekt» en Suisse alémanique, vous êtes

certains d'atteindre cette élite!

24 éditions françaises et 46 éditions

allemandes par année, et un plan thématique

universel autorisent un placement ciblé de vos

annonces dans un environnement idéal.

Demandez notre documentation ou un conseil

personnalisé.

Un simple appel téléphonique suffit!

L'organe officiel de la Société des ingénieurs et architectes SIA. de l'Association des anciens étudiants EPF/GEP et de l'Associatic

suisse des ingénieurs-conseils ASIC. Organe d'information de l'Association amicale des anciens élèves de l'EPFL (A'E2PL)

IVA AG für internationale Wisrbung

Mühlebachstrasse 43 Rue Pré-du-Marché 23

8032 Zürich 1004 Lausanne

Telefon 01/251 2450 Téléphone 021/6477272

Telefax 01/251 27 41 Telefax 021/647 0280



EQUIPEMENTS ROUTIERS-GLISSIERES DE SECURITE*CLOTURES*PASSAGESTUBULAIRES ARMCO/TUBOSIDER*SPIREL
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similor
La magie de l'eau

L'eau c'est la vie, la force de l'Etre. Nous nous

sommes laissés guider par la fascination de cet

élément naturel et avons fait de «la magie de

l'eau» notre devise. C'est pourquoi nous
poursuivons notre propre chemin, riche d'idées
innovatrices: confort accru, ergonomie, haute

qualité, technologie de pointe - Similor.

La robinetterie de cuisine et de salle de bains

Similor est exposée dans les commerces de la

branche sanitaire. La brochure générale peut
aussi être commandée à l'aide du coupon ou

par téléphone au 022 82793 33.

Remplir le coupon et l'envoyer à:

Similor SA, C. p. 1656,1227 Carouge GE

Nom:

Rue:

Similor SA, CH-1227 Carouge-Genève Similor AG, CH-8953 Oietikon Similor AG, CH-3250 Lyss

I

| NPA/Lieu:

I



SikaTravauxÄ
EXPÉRIENCE DES SPÉCIALISTES.
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C h a n t i e r
Felsenegg
Les tours d'escaliers du lotissement de

Felsenegg, à Sempach, ont subi les

intempéries de nombreuses années. Des

mesures de protection devenaient

imperatives. SikaTravaux a traité
intégralement la surface de béton de la

manière suivante:

- après avoir préparé le béton,
protection de l'armature au moyen
de SikaTop Armatec 110 EpoCem

- ragréage des zones éclatées au
SikaTop 122

- application sur toutes les surfaces
d'un bouche-pores type SikaTop 123

- mise en oeuvre d'une peinture de
protection contre la carbonatation type
SikaColor 670 W

Tous ces produits sont gages d'une

protection efficace à long terme.

.....¦¦

B£ <£^

MS H

ff^k'¦-¦¦¦?: t-

taam

wUIII Mi m HW UvAr% ^HH a
4e Qua//,8

rff B

Reg. N? 10948-01

Sika SA, SikaTravaux Echandens, Rte de la Chocolatière 27,1026 Echandens, Tél. 021-701 27 48, Fax 021-701 24 73

Succursales à Aarau, Berne, Cadenazzo, Coire, Lucerne, Meyrin/Satigny, Muttenz, Steg, St-Gall, Zurich
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Maintenance
d'ouvrages.
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Nous tirons le meilleur du béton.
Holderchem Euco SA, La Rosaire 1, 1123 Adens, Tél. 021/869 94 77, Fax 021/869 99 19
Hoiderchem Euco AG, Industrie Neuhof 9. 3422 Kirchberg, Tel. 034/45 34 04, Fax 034/45 35 71

Une société du groupe "HCB

DERC Loi



La garniture compacte de distribution répondant
à toutes les exigences des directives de la SSIGE.

Possibilité de raccordement de gauche à droite et inversement.

La soupape de sûreté est indépendante du monobloc.
Elle est déplaçable si l'installation l'exige.

Le clapet de retenue intégré est pourvu d'un bouchon d'essai pour
le contrôle. Il est facilement accessible et démontable.

Le robinet de remplissage du chauffage, également indépendant
du monobloc, peut être déplacé si l'installation l'exige.

Autres arguments:

Temps de montage réduit.

Encombrement restreint.

Logistique simple concernant la planification,
les commandes et le stockage.

Grande surface de filtration.

* "i V

R. NUSSBAUM SA

Fonderie el

robinetterie

Murtin-Disteli-Strasse 26

4601 OLTEN

Téléphone 062 318111
Telefax 062 262 585

Succursales: Basel, Bern, Brig-Glis, Giubiasco, Kriens,

Lausanne, Sl.Gullen, Zürich



La nourrice de distribution NUSSBA
une combinaison de l'INTERFIL, du réducteur de pression

et de INTERBLOC
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àKHILSA 1990
- révolutionnaire à l'époque -

aujourd'hui, techniquement adoptée.
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VM ZINC. Car c'est la toiture qui fait le bâtiment
Comme le chapeau pour l'habillement, le toit

est l'un des éléments d'un bâtiment qui retient

l'attention. Il marque la différence, personnalise le

bâtiment et lui donne sa touche finale. C'est tout

particulièrement le cas des toitures VM ZINC.

Depuis plus de 150 ans, nous travaillons le zinc

et développons ses applications en couverture. Les

techniques que nous avons mises au point font

référence dans toute l'Europe.

Nous assistons et conseillons nos partenaires -
depuis la conception jusqu'à la réalisation, en leur

proposant un service complet et des produits de

qualité, qui répondent aux normes les plus sévères.

Les feuilles et bobines VM ZINC existent en

différents épaisseurs et dimensions standards,

selon une gamme de trois aspects de surface:

QUARTZ-ZINC

ANTHRA
ZINC

VM ZINC
NATUREL

Vous trouverez chez nous des interlocuteurs

compétents qui vous conseilleront et vous aideront

à réaliser plans et détails.

Avec VM ZINC, l'essentiel est la liberté de création

assurée aux architectes par ce noble matériau

pour la conception de toitures. VM ZINC apporte le

petit "plus" qui donne envie de tirer son chapeau.

Aujourd'hui et pour longtemps.

VM

VM ZINC, Gammen, 3206 Rizenbach, tél. (031) - 747 58 68, fax (031) - 747 58 68
UNE MAIOJE D'UNPN MNERE

VM ZINC. RESOLUMENT DIFFERENT
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